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Se abre la sesi6n d 1.~1s 15.50 horas. -- 

EXPRESIONES DE rbGRADECIMIENT0 AL PKZSIDENTE SALIENTE 

El PRESIDENTE (interpretación del francés): Dado que esta es la primera 

sesi6n del Consejo de Seguridad durante el mes de marzo, dese0 en primer lugar 

rendir homenaje a Su Excelencia, el Sr. Natarajan Krishnan, Representante 

Permanente de la Xndia ante las Naciones Unidas, por la qran habilidad diplomarica, 

el tacto y la cortesía con que dirigió los trabajos del Consejo durante el mes 

pasado. Estoy convencido de que al expresar mi profundo reconocimiento al 

Embajador Krishnãn, que se ha ganado nsstra estimacibn por la gran eficacia con 

que ha guiado los trabajos durante el mes de febrero de 1985, interpreto el sentir 

de todos los miembros. 

DECLARACION DEL PRESIDENTE 

(inteepeeeacibn del ftancéa)t Somos unoa recih llegadoa, 

paregrincm en toAnrito, envirdor a compsetfr una reqmnsabiliåad colectiva, noción 

ah la cual nuestra partfcipacífh en el Conoejo na tendria ou plena eignificacih. 

Nuertror psfmaros pa s Ran sido aeegueadoa gtaoiaa a la eompreneíb 

iadubgewia de tttdoo, E~pra4m~r nuestro afneero kmm0cimíent.o a 

mí roa dd Csnmffsi 8~ partioulat af mprewntont8 la India, 

data, y al representante 43 trrnoia, que peemidieran 81 Conrejo en febrrro y mero 

n&e, y 81 nueetro erti 0 Seef et8r fo cmcoal. 

gueda aprobado 8% orden del dia. 

LA SPTUACPON ENTRE EL IRAN Y EL IRAQ 

CARTA DE PECHA 24 DE FESRERO DE 1985 DIRIGIDA AL BRESIDí%TE DEL 
CONSEJO DE SEGURIDAD XQR EL =PFIESENTANTE PERMANENTE DEL IRAQ 
ANTE LAS NACIONES UNIDAS (S/16980) 

El PRESIDENTE (inteepretación del francés)t Deseo informar a los 

miembros del Coneejo que he recibido cartas de los representantes de Arabia 

Saudita, Iraq, Jordania y Yemen, en las que solicitan se les invite a participar 
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El Presidente - 

en los debates sobre el tema que figura en el orden del dia del Consejo. De 

conformidad con la prktica habitual y  con la venia del Consejo, propongo que se 

invite a dichos representantes a participar en el debate, sin derecho a voto, de 

acuerdo con las disposiciones pertinentes de la Carta y el artículo 37 del 

reglamento provisional del Consejo. 

No habiendo objeciones, asi queda acordado. 

Por invitacián del Presidente, el Sr. Tarfq Aziz (Iraq) tolaa aSientO a la meS8 

del Consejo! y loS Sres. Shihab (Arabia Saudita), Salah (Jordania) y Aleryani 

_(YeWn), Tupan loa lugares qus le5 han sido rwMrvador en ia aala del CQnrejo. 

El PRESXDENl’X finterpretación del franc&s) 8 Desato inforaar a Ios 

miembro6 del Consejo que he recibido un6 carta del Reprewntante Permanente de 

Qatsr 6nte le6 #ocíonar Unidas, de fechsr 29 de febeesta da 1985, cuyo texto eas .:l 

ríguiente: 

di&+. 

tíet6m ~íKí~ída a mu 

%os W8cí6~8 (ImMae, ow 

feche 24 do &~brwo jo fa rignotum B/lõ980, 

cfmtiene 

r el Seeretaris 

Generrl, que fw tranrrftíbo 61 Conrejo por el Smxeterio Gmorel 01 19 de PebPeEo 

de 1985. 



Espan0i 

AC/jg/ej 

S/PV. 2569 
. 4- 

EI Presidente -2 .-- 

Deseacia senalar a la aterzión de los rdenbros del Consejo los siguientes 

documentos: S/16963, carta del 19 de febrero de 1985, dirigida al Secreta?i(s 

General por el Representante Permanente del Iran ante las Naciones Vnidas; S/16978, 

carta de fecha 24 de febrero de 1985 dirigida al Secretario Ceraeral por ei 

Representante Permanente del Iraq ante las Naciones Unidas; S/169P2, carta de fecha 

24 de febrero de 1985 dirigida al Presidente del Consejo de Seguridad por el 

Representdflte Permanente del Iraq ante la3 Naciones Unidas; y 5/16992, carta de 

fecha 26 de febrero de 1985 dirigida al Secrstario General por el Representsnte 

Permanente de la República XslårPica del Irin ante las Naciones Unidas. 

Eì primer orador que figura en mi lista es el Viceministro y Minietro de 

Relaciones Exteriores del Iraq, Su Excelencia el Sr. Tariq Aziz, a quien doy la 

bíenvenido e invito a formular mu declaracfdn. 

Sr. TARXQ &SXZ (Iraq) (Intorpreteciãn del br&b@) r Sr. Pr@sfdent@: 

Quiríeeo on primor Iugaf agtodaeoe a usted y a los miembroo do1 Conoojo QO~ haber 

reaxmdido a la p&icfQn foewthls por 01 1req y psr Ratxx convoc a 06to eounibn 

paro comidoron la cuortidn do IIsr peieíoneeoe de guoeea y 01 tta 

SOR objoto on el xeúi y el leeq. 

ia on 1993 oolioit0mw 0ffoiUmonte al $me*tarío fnwel que ínterviníeco 

Qomonalwn~ om la awrti6n do loe príríwoeo6 guerra. tl Segretrrío Gmwal 

aWew5 0 la eersbn que la uwoti6fi da danteo la ocnpet5mofa 1 CoritO 

Xnt~enocional de la Cerus Rsja. El C%+ait6 Intsanaoíonal Be k @rus Roja, 6íR 

0 fo teebw ccm la0 autooíbadgf3 itrniws. Con teeiot tdad, la5 

eutoo fdadw 1 xdn iprohibieron totalmnte loo eope4mw&antw del Coniti 

bot-, tew 01 crimen otido em 

&Ino Er&3 flov6 el Hf a tmovae 86 potfefdn al Seorotario 

en fsmf pr0mr6 

les condiciono@ 

d0 ti6 QK~~~~mOgO~ gwrze iraafro. cuca a ello, el fhgbren 

irani bmoistP& e~~~~o en Bobetrfa vímitar primero al íraqP em la 

creencia be que emeo pa%r r~~chaxaria 9-6 con8tcíones y w) a rtatfa aaf la tarea 

de Pa mbrb6m ponisRbo fbr? a t l.8 cwstí.6m. 



EspafLl 
AC/js/el 

s/w. 2569 

-5- 

Sr. Tariq Asiz, Iraq 

No obstante, el Iraq, llevado por su sincera preocupación por las condiciones 

en que se encontraban los prisi.oneroe de guerra, convino en el programa de visita y  

allanó el camino para que la misibn iniciara su labor. Pese a las detalladas 

observaciones que figuran en el informe de la aiaibrr , contenido en el documento 

S/16962 de fecha 19 de febrero de 1985 - que ha sido distribuido como documento del 

Consejo - eetimarws que eate informe ha brindado la oportunidad para un serio 

debate sobre la cuestión de los prisioneros de guerra. Qofri~ramos expresar 

nuestra gratitud al Secretario Ceneral, a loe miembros de la misi6n y  a la 

Secretaria por loa esfuerzos desplegados la preparación de este informe. 

Desde el inicio de Pa guerra # el Iran ha venido declarando un objetivo 

polftico en el que ha insiatfdo y sigue insirtíendc, a sabert edificar el dSt%W 

político y sccial del Iraq. íb ahf, el tratamiento que f na el r&gPaien de 

TehoaBn a loss prisioneros de guerra ese& betmdo en este objetfvo político y se ha 

mnífestado en la8 sfguientem prb4ctíeac. 

D 
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Sr. Tariq hziz, Iraq 

En primer tbrmino, el asesinato deliberado de los prisioneros de guerra a 

quienes las autoridades iraníes consideran vinculados con las instituciones 

politicas legítimas en su pafs. 

En segundo lugar, los prisioneros de guerra que escaparon a esta carnicería 

deliberada son sometidos por las autoridades iraníes a diversos tipos de 

persecuciones y de torturas, con el prOpfhit0 de obligarles a renunciar a sus 

opiniones políticas y a traicfonar a su propio pafs. 

En tercer tArmino, puesto que el rhgimen irani emplea mátcdos religiosos y  

sectarios para lograr sus propósitos políticos, recurre a dividir a los prisioneros 

de guerra de acuerdo con sus creencias religiosas y a iniciar una campana maliciosa 

de adoctrinamiento psicol6gfco fntensfvo para transformarlos en agentes a ser 

utilizados por el trln en su8 objetivos politicor expanrionfstaa en el Iraq. 

En cuarto lugar, en virtud de eraos objetivoe del rbgirmn iranf, las 

autori&derr iraní88 confían la rupesviof6n de looe asuntos de lo6 prieioneror de 

guerra 4 grupo8 gelítfoom que 63peran cm agente8 di31 r6gíwn. t408 grupo 

prostiern perreeucione~, torturecr y admtrirbnmiento psicol6gico y pí3litieo contra 

los primirmetoo de guarra con objrtívos 1itie .I* 

äor fwpuaeto, te1 politic* de perte do1 dpliren isrni, caso lo recule6 el 

Sr. Akwtdar OR w deefor8ci6n bel 23 de noviaclbes da 1984, *obliga, en loe 

hdtem, a &c eíweos da guarra Q elegir entre la tteíaibn 8 3.4 muertes. 

l& ouen@ a t wtftud Ba1 It8q za to da loa prisioneros da guattb ~u44tm 

ph 110 tían ebjativw gslltif26s lo Pleven e acltratar e 

el ooiaíenrs Ael o6nflfeb3 at 

s&ieronfo, tligwidti y m injewa=mia 8~ lea ~~~~~~ tntatmsa. Lem ínotituoioner 

disígen el Iraq ~343 thwbm 4neirt4 0 sawta ntm del frh que pua&in 

4 sl xscrq tanga i3.lgúf-l objstfvo lítico OR 41 t 

prfoicmeroe de guessc, Lta actitud 1 ísaq baoi lo@ rirfonestm de guimrm 

eh3or breds el dmw, 4sxapleem a ~mtsím~cwamte difereata 

si hubo %SSOSILI 4n al$w e ca886 en lo que me sefbrse aP tratamiento de 

algunos Be Pos psleiomoroo de guerra* se ps ujeson durante lmr etapar inicielea 

da1 conflicto armado. Bara nosotsoa, la guerra gu, - moo8 impuso el dgimen del Prln 

era una nueva ex ríencia, coño lo era el problema de hacer frente al gran número 
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Sr. Taríq AziZ, Iraq 

de prisioneros de guerra que fueron capturados por nuestras fuerzas armadas. 

Dichos errores obedecieron a la ia1t.a de experiencia, fueron producto de la 

conducta de petconas aisladas, o se debieron a razones burocr6ticasi no tenían 

contenido ni objetivo politice. En modo alguno reflejaron politicas planíf ícadas, 

para cuya aplicacih se hayan elabora& progriusas, txmo el camo de las pricticas 

iraniea en los campamntos de prisioneros de guerra en el Irin. En cuanto a la 

actitud del Iraq respecto a los prisioneros de guerra , ella se manifiesta en la 

forma COIPD acogib con bmepldcíto irrestricto ~.a tarea del coBit Internacional de 

la Cruz Roja y la forma CXXIO hemos cooperado para que las condiciones de lar 

príston8roo de guarra se afwten a las dícgoriciome del Tercer Convenio de 

Ginebra. Las autoridades del Iraq proporcfonaron loo ios que pemiti8roíY 0 108 

representantem del Coaft6 Intarnaciorwl &e la Cruz Ro$a visitar a rOe prisioneros 

de guerra da mmra rogular y a supervíur 01 intercasbfo de txxroc~ndlencir con 

Bus familiaroo. TaaBi(n t con las medidao nacosariara pata giarantizar el reopeto 

debit% a lac permonae y a 6ub creeneiac reiipio4kar. Mlapjr, de lo dicho, lar 

autoridaQ8s itaquíos, co8poraIon oon orpeniracfones hummitarias int8rnaaíonaheer 

ateacon una efxuela pra los niftor irenáoe que fueron 11 a la hagu8ta de ILa 

guerra en viobaidn de t&ao &as valorea buamm. cansíQ%t8o qu8 emta 

8CWwh WtI%tittyo un wQor0 hico en l% htotoria &l data&o bmanitario 

internaabon& Siwbiln 01 Xtaq ha sntregl& un 9ron n Ka Q% pKf¡%iwree Qo 

bcr bftima Qs esfu fníef&fviim itaqufoe tw la mnistí8 

que tuoleran %ugar m 

8neco y febrero QBtimcr. 96 Ia lf$entdl 
6M88 0 Qioigit a 0wLquPee otro pal6 de 

mít%6 vimQtar níngumo 

eaawmntos de priricìeroe de 9uezra, mi 

wrmftierom deseapeflar algunas de sue funcionea. 



Espallol s/Pv. 2569 
HL/mfm/jq -8-LO- 

Sr. Tariq Atiz, Iraq 

En ese sentido cabe senalar también que la misibn de las Naciones Unidas que 

vieit6 también todos los campamentos de prisioneros de guerra en el Iraq, no pudo 

visitar t-8 los campamentos en el Irin. De haber visitado todos los campamentos, 

la misión hubiera descubierto muchos hechos previamente demostrados por el Comit6 

Internacional de 1s Cruz Roja, asf COITO otros que el Comité no habfa revelado a fín 

de proteger la confidencialidad de ciertos aspectos de sus operaciones. 

Cebe mencionar, asimismo, las conafderacionee diplomáticas que dentro de los 

cfrculoe de la8 Nacionoe Unidas @Q general influyen en la elaboración de informes 

Eobre cwetioneo respecto de lae cualee el Irán ce condenado en forma bastante 

evidente, Haltamoar nh que un común celo diploe&tico para equilibrar el informe, 

hectendo hfncapii %n elementor atinentee al Iraq. Tal m6todo puede fundaree en la 

erperanae de que ee cliente al Xr6n a participar en lar diecueíones del Conwjo de 

Seguridad y a cooperar cm eeto 6rgano. Sin embargo, ahora ~O%OIEEM advertir que @e 

trata de urna futilidad en esoe intentoo de uxteria dipfodtica, debido a la 

Intrarufgermba y la arregatmia del 0 ah 01 %05%6n cori que 

trata a arte Con60 uri%6%. m su %oootio al Cenusjs & y a w5 

L860bBawle6, 01 t n irani ho Bojo%0 atth al trirwt hireeorfal be la eneido 

síc#píota en oeke 6wM.40. 813 heos de que 1109 preguntemm gor euhbz3 tíemp 4s el 

Oenf8ejo Be Seguridad tgPerar6 tal BesaLis y rmitleO qm oste rdghen ilogal 

oontirl&%o efl w Pmoía a la voluntad do Ia mmmida fnterna~ionol. 

so pIai ehiata que el cmwojo %e SogUP ludoRe la oituacf6n %6 loe 

tb%6cioms a rrrt6 re 
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Sr. Tariq Aziz, Ir.¶cJ 

Iraq cree que el procedimiento normal sería que el Consejo de Seguridad 

obligase al Irán a permitir que al Comit6 Internacional de la Cruz Roja reanudara 

sus trabajo8 en el Irh y  que lar autoridades del Irdn cooperasen seriamente 

con 61. En cuanto al Iraq, el Comitd Internacional de la Cruz Roja prosigue 

81 

lae 

luci6n que 

desempanando BUS funciones. Estamos plenamente dispuestos a cooperar con 

a fin de aplicar sincere y  cabalmente lae recomendaciones de le misi& de 

Necionea Unidas. Estimemos que 41 Consejo deberle adoptar una clara roso 

eo4qure la aglfceción de estas r4comindaciones. 

En eU introducción al informe de le miaf¿n, el Secretario General ha 

0610 ee pebthi poner fin ef4ctfvamnfe 81 infortunio c34 loe prioioneroo de 

dicho que 

guerra si 

se termino le gusrre. Pero, coao todos aelxmos, 41 r(gim4n irani fnefrte en eu 

guerra d4 agresibrr contre 41 Iraq, por lo gua, consideramos qu4 la mjor forma de 

-5 fin 8 loe eufríeientor de loar prísimawcm 130 guerra ea el intercembio de 

todee ellor, de mdo que ninguna de 10~ p8rtes quede con un solo mutfvo. Lete 

fntercer$to debfera fetarre demero 48 um plasm Qperninado, oomenramde oord el 

ffe la prlm&onefem gue de mfren, 8 mber, 100 fmcopaofta463e y lo8 enferma, Y 

IU490 06R el 4s lom prfciomeree que lleven mayw tiasgo en mutiverto, harta tanto 

am baya el bltiao. 

A MHOtco juido, emta om la +olwhh Meal. ~?l fosg ertl dir meo a 

s4w 0018 el Ciwwejo, el Seuretarfo &mural y  41 Cm&& Xntwnadonal & la Crur 

Wjcr smea llevar a la p&tSoa esta ei3lwM1~ 

) 8 mm0 meo e 

ro5 del Conrejo UK ídad, auaPrtoo 

r la aneblo hvitaici que 60 m4 ha d%oigide pore que fisga umo de 

labra ante esta augurto btgamo k-e un t8me de i tkomeia espdtal. T 

r asumido la Presidencia Bel sejo durente ast4 m4ls y 
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Sr. Klibi 

rendir un homenaje especial a sus bien conocidas cualidades de sabiduría y  

dirección. Todo ello es un reconocimiento a su país amigo, Madagascar, con el que 

los países árabes mantienen fuertes lazos de amistad en su lucha mutua y  su 

dedicaci¿n en favor de las causas de la justicia y  la liberación en Africa Y en 

todo el mudo. 

Se ha pedido al Consejo de Seguridad que examine una cuestión humanitaria 

fundamental y, al mismo tiempo, uno de los aepectos más graves del conflicto entre 

el Irdn Y cl Iraq, conflicto que ha iniciado ahora au quinto ano y  que constituye 

una tragedia desde el punto de vista humanitario, politice y  econbmico. 

NO detiria hacer falta recordar que el objetivo principal de la Carta de loe 

Naciones Unidas ha aido siempre preuervar Oa las generaciones futuras del flagelo 

de la guerra*. Sin embargo, cuatro decenios despuds de la Segunda Guerra Hunâial, 

el mmdo etgue envuelto on conflictoa localee y  regtonaler que no uon menos crueles 
Para 10 hullianfdld, ni mencw ominosor para el futuro de /ota. 

A p8ear af3 lcw eofwrtois re8firadcm Bespu de lae a00 guerras aurrbialer por 

orgenimr a la aeuuniêd intetnaciocral a fin ae gorantirat al grogrece tabumfm sn un 

8tibftw+3 at3 ifbm~a, ~2 Y jwfOib3 I la htmtwd~a ka kedm mlacwnts un pmgrreo 

WMhmt0 pare twwr frente 8 108 polfgroe nacidee ae 105 ínn~er8blee cenfliotcbs en 

curaa 0 pctem3i8leo que afligen B Blíversati regioner de totb el mundo. 

El flict0 del Zz&a y el Lrmq, una Be suyse cap0ataa 08 el aotfvca e 

6e la wiwh*oe~ibn be @et41 reuni6n, Ro eo slr qua un ej lo 6e le aurge 

toawir euirm rrcpptmo pmwaae dmde lo utir awwrr osundíal. CmrPdero un de&@r 

a erte P% tc mmaferr 8 1s otemfb be jo sl$l%ios de lcfil b 

n en el intorr del OreriQmte bel PRttBeRecíoM~ 69 1 

Po cueetien 1 timi ae 10r gUoPPr ft%quiM r fiar iaubex 

~ilhreo iomiso. 

cantid8d da e%lom. 

fn6ico el iR%Qã - en rboir fu 

prfsfcn8ros da guerra, 
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Sr. Klibi 

Nos dirigimos hoy al Consejo de Seguridad con miras a asegurar la aplicación 

escrupulosa de las recomendaciones presentadas por la misi6n investigadora 

eetablecida por el Secretario General de las Naciones Unidas. Además, al mismo 

tiempo que aceptaws los comentarios y reservaciones del Iraq con respecto al 

informe de la mislen, consideramos que, desde un punto de vista pc&ctico, hay que 

asignar prioridad a la solución del problema humanitariot esto es, garantizar los 

derecho6 y la dignidad de loa prisioneros de guerra como primer paac, hacia su 

liberaci&n pronta y su regreso a sua hogares reepcctfvoe. El logro de este 

objetivo primordial contribuiri indudeblemmt% a crear un clima mh favorable para 

un arreglo definitivo del conflicto. 

Inrt¿uwc al Consejo de Seguridad a que adopte una resoluci6n que ercalere 

medidae susceptibles do rwjorrt la condicf&n de los prisioneros de conformid con 

al d8recho internacional, los convenios internacionales y en psrticulor el Tercer 

Cmvenio de Ginebra, acri coas Poe rmxmmdscíonea sontenidao en rl ínforlacr de la 

8i6Mh. 
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Ademas de estas convencioneo int~rnacionalea que son moral y juridicamente 

obligatorias para todos los Estados, las dos partes en el conflicto están sometidas 

a varias otra8 normas y principios impuesto6 en los tCrmirw>e mAs claros e 

inequivocos por el ielam. En realidad, el islam ha establecido normas y criterios 

huaanítarios supremos que rigen la cuestibn del trato de los prisioneros de guerra, 

con*, 8e indica de forma muy clara en los libros sagrados. Y la promesa hecha a la 

poblaci6n de Jetusalk por el Califa Omar Ibn Al-Khattabn de proteger la vida 

humana, la coexistencia pacífica y la libre eleccibn de ctebo es una norma viva que 

ee necesario acatar todavía en nuestros tiempos modernos y que repres%nta una de 

lar expresfon%a da nobles del pensamiento humano en lo que respecta a la cuerti6n 

del trato de loe prisioneros. Por otro lado, la historia del Islam ert& repleta de 

reeorum&acíoner y enoe!Iantos oerwjentea que ilustran una de las dimensiones 81s 

notablea de la cfvflitaci&n habe islkica. 

Adeadn de estas constdetacíones, legaleo y  h~anitaríae pertinentes, no Memor 

dejas de Ir80 laar cxnmewmeiar pelitiesa que onttdb erte cmilkto. De allf la 

nmueoídmd Be rnuuminsr tuhas lom osfueoaom ínternfwi~lee a ce le ponga tin y  

se mertabkrua la pw entre MS des pafmm veefn~s, Q fin de que pue%an dedicas WI 

te8 08 po~ibfliBaBe6 al desarrollo y  reorrudat ocsm retefonee robte la baee de la 

Buena veeindud y  la fraternidad. 



Espafkll 

RD/ej 
s/w. 2569 

-17- 
Sr. Rlibi. 

Aun cuando esos esfuerzos no hayan conducido todavía a resultados concretos, 

la comunidad internacional reprewntada en el Consejo de Seguridad no debe sentirse 

desalentada en el desaliento en el desempefio de sus responsabilfdes relativas al 

mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales, con mira8 a 1Ogtat un 

arreglo pacífico que garantice los intereses de ambas partee en el conflicto. 

Creo que no es neceeario que haga hincapi en este foro en lo que la Parte 

árabe ha hecho para promover una paz justa y  duradera en la regibn. Para nuestro 

pueblo, la paz es una necesidad vital si quieren crecer y lograr progreso y 

Prosperidad. La paz 88 tambidn una parte inherente de nuestros valores y de 

nuestro legado. Al servir errtoor fines, la parte Qrdbe reefirm una vez w&3 8u 

fiSme d%cfefbn de acdtdr escrupulosamente la Carta de lrs NacfOnWi Unidas, que pide 

tolerancia y convfvertcio “en gaz com buenoa vecinos”. 

En baee a e6ta Carta, que nuertroo Est66001 han terduelto tioPtar como eimfanto 

de suuo selaciomar íntornscionalec, la Parte Arabe ptoclam que scepta plenaurnta 

~MJ 4ieporícísnes para el arbitraje en cualquier conflfefo inteetmcimal que 

ifwchere a un0 0 da 4e wdl Irtcão6, ya w  txate 4s Oale~PtímLI1 el tibaw 0 el 

Iraq. Sin wbargs, d~8 4obm Ckotaear 8 este ree~ti 40~ bwlres indíooutíble@. 

On primar ehins, la juetíoia 01 eI 0Ieron prínsfp631 que glarantiza una pos 

4uea4era. La fuet48L, aun oum40 pdibe peovmr por al+ tfeapo u8a 8olwi6n 

Pgrurka, 110 itu a aleo que 4erxmaíne @par@ y lata&0 5161108 4ue 

4efínttLva, b gor n6 w  olaame cl by tnjof&Sda. En ufw t6rm$fle, k 
la ps na e8 uw otwmdn åe condi0íom1, eimt3 UM otmerth 

46)eodmst el a su efqwsa, 8u uri4a4, w  pe6 

ih Be w  0rden goliríw y 
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Sr. ALERYANI (Yemen) (interpretación del irabe) ; Sr. Presidente: 

Permítslg ante todo decirle cdnto me place poder participar en esta reun& que 

demuestra que uethd personalmente y los demie miembros do1 Consejo están dispuestos 

a mantener los principios y objetivos para los cuales fue creada esta 

Orqanización. Estoy convencido de que este Coneejo es perfectamente capaz de 

aprobar las rearolucionee necesarias que lleven al arreglo definitivo de la cuestión 

que examina, habida cuenta del informe de la rnisi6n despachada por el Secretario 

General para inveetigar el tratamiento de que son objeto .loe prisioneros de guerra 

en el Xrh y en el Iraq. 

Deseo agradecer que 80 me haya permitido intervenir ante este Cowejo en 

reprewnt&cibR Be mi paf& la Rep6blica Arde bel Yemen, y  tengan usteder la 

reguriclad de que 1105 miau el deseo de poner fin a este drama inhumano y  de ver que 

w rplfque la remolucfbn de la Liga Be los trt&dor Arabee que pide la oreacith de 

un cumit6 & siete adeabroe encarga& da llegar a UN rwlucih jurta y htmoroble 

pnrs e0te eonfPict0 enere dos pafser hermfms, ve&%?8 y áUBUlQOIIQIO, que Ileqe ya a 

mu qlaintc y qu0 tantee KOCU~BOI fmterialao y hmafmr ha wmtadc a e8om 
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En todos estos esfuerzos nos ha animado nuestro conocimiento de las amplias 

dimensiones de ese conflicto y el hecho de que su continuacibn ocasiona indecibles 

sufrimientos a los pueblos de los dos países y a la region del Oriente Medio y de 

que esti prehado de consecuencias imprevisibles. Nos sentims optimistas cuando el 

Iraq aceptó la5 gestiones internacionales y  regionales para poner fin al conflicto 

con la República Islámica del Ir&, pero nos sentirrps fgualmentc decepcionados por 

el rechazo constante por el. Ir& de todos los esfuerzos internacionales e islámicos 

destinados a ponerle fin. 

Sin embargo, seguimos esperando que la República Islámica del Itdn colabore 

con la misión íel&nfca de bueno@ oficioo, creada por la Organización de la 

Conferencia Xsl&nicá para poner t4rmfno a la guerra y para hallar un arre910 justo 

y pacifico acorde con las reooluciongs aprobadas en la 1%. Reuní& de los 

Hinirtros de los Esrados miembro@ de la Organizacibn de la Conferencia ItAárnica, 

celebrada en Sanaa del 18 al 22 de diciembre de 1984, eemoelucioner que recibieron 

el apoyo åsl frh. 

internac%om2Per, dertiinrdor a poner fin a e88 cmflicts ipOtsibfe. Espeeemos que 

la6 o partos en e% conf11fcto eespeten plenamente el er~icítu y la letra del 
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Sr. Aleryani, Yemen 

Tercer Convenio de Ginebra relativo al trato de 10~ prisioneros de guerra y del 

cuarro Convenio de Ginebra relativo a la protecci6n de personales clviles en tiempo 

de guerra, que fueron concertados en Ginebra el 12 de agosto de 1949, aai como 5~1s 

protocolos adicionales. Tambidn esperamos que respeten las normas y loe principios 

del derecho fnternacional aplicables a los conflictos armados. 

Tuve el placer de escuchar al repfeeentante del Iraq proclamar que apoyaba 

plenamente loe Convenros, los protocolos y las resoluciones antes mencíonados. 

Ademds, qufaiera suscribir plenamente todas las recomendaciones formuladas por la 

misión de fnveetigación del trato dado a loa prisioneros de guerra y  civiles 

detenidos, y  particularmmte las concluoiones unioimemo contenidas en el pirrafo 294 

de BU informe. Espermas que aishw4 partes en el conflicto respeten las 

recomendscionee de le alsí&, apliquen cualesquiera reuolucioner que apruebe el 

concejo de 98guriQsQ y oo0 ren eabahente con el mci3nimo al que w encargue ou 

pueeta en próctfca. 

Pera cmcluír, quisiera tmbih 4mqxecer nuestro ewxmoc iatento al beeretarfs 

aemscal pr lea rmemíablee eotueroeo que deeplie9a en la metería. Quisiera 

aanífeeter muorteo t 1mí8nte y yttodmeíiafento t loo e6Lurrroe Q8 carbtee 

humanftati43 eabpenBi por la rfríbn inveertig6Qera emaatg a poe el Bwxetaris 

9mwral de inveetigar d&ermimdee ae tor de fe oítuaofh de Us geieimeoos 6% 

guerra BR el Wh y en el toaqr y en gootfeulrs ger fe objetividr%, Pa 

golali y 61 niali ho beelio gala Sn 6u Pnforlm. 
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Sr. Shihabf, Arabia Saudita 

Deseo dar las gcacías al Secretario General I así como a la mísí& .hvestíga- 

dora por su informa y por los eofuerzos de8plegacWs. Tala medida positiva para la 

soluci6n de urm de loa muchos aspectos de la guerra entre el Irán y  el Iraq 

constituye ciertamente un progreso para poner fin a ese dolorom conflicto, que ha 

perdido su significado y  que se va vaciando de contenido con el transcurso de loe 

diata. ea fnriatencfa en continuar ase conflicto se ha convertido en deumtración 

de la incapacidad de ver la verdad y  de evaluar 1000 intereses on todas sus 

ditaenrione8. 

El ini?OrIS% de In. miSi& del Ssoretmrto General sobre los prisioneros de guerra 

en el Irh y  af Xraq presenta un triots pamxam de ìr tragedia conetanto de esa 

puerrar que w viene librando durante los últiato8 cinco afbs. Al erasha 138 

idear precrentaBso en 691 informe, y  sin entrar en los detalles, lamwitrblewnte Se 

ponr, Qe manifiesto huta qub pimto 0B h8 &teríorrc9o h rituacíth, y eise Beteríoto 

w extíerde frictwo a aSta canahb que h8n si430 reopeta& por penesraoíonas Ae 

t ientee %R loe riglc8 pa e re3potmbm e303 fxmlee y  lee0 Hmegrrbåa QU 

seMuerauUln brtrPrnit8ti8 y  jusibbaa 8psopid8. 
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ni Gobierno contempla con grave preocupación la continuacih de esta trágica 

situación, eopecialmente en esos dos países vtcinoe y  en la rtgib, y  el grado en 

gua influye en la paz mundial. Si bien el informe de la mfei6n del Secretario 

General, que tenemos a nuestra consideracibn, arroja cierta luz sobre un aspecto 

dOlOrO de e88 tragedia, esperamos que al mírmo tiempo despierte la atención sobre 

los otroti aspuctc~n de la controversia a fin de que aquello8 que duden y  nti quieren 

hacer nada recs7noa~an ?I>E wlígrom del difícil comino a que ncs conduce tsa lucha 

ungr itnta. 

81 bien 10e pr idoste: -.m du, guerra Lon víctimao cm personas, el propio país 

ea una victima cm infbtftk.z;.Qr, cvmo 5ietsma ecorhaicc coãK) estructura social y  

cono CCimmfd8d Rumn8. Bi tratar de rsegurar un minícw de consideraciones humanas 

pnra ea8@ victimo h8 wefgfdo este enarma esfueceo Pntern8ctonól 8 oeoar de las 

Mf iculta4es que u4momsos y  que 8Jn existen , cabrir psguntarse c&ua sería la 

ottuuibr cmn reupeuto 81 prc5lu gener8l 340 poner fin 8 eeta gluerre enc8rnírrda Y 

ti lqK8P la pu. 

ialmmte la Liga de $08 EmtadO8 Arabe@ y  la OrgandZaCfbn 

, en lo tescante 0 necwrie B cebos 105 .m¶íoe 
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posibles pnra lograr una eolucián, poner fin a la guerra y praaevar para amboa 

Estados musulmanes y las doe naciones t,e;ma~,:s la axiatcncia y la seguridad de LU 

pueblos, así ccmo la paz regional Y muodia+.. 

Deseo *xpreear mi agradecimiento a uat .n, Sr. Presidente, y a los diatingufdos 

miembroe del Consejo ds Seguridad por la prea;.Ipacich que aste órqano ha 

manifestado con respeto a esta grave cueetián. Quisiera exhortar al Consejo a que 

adopte una posici&n clarh, acorde con las recomendaciones de la mhi¿n, que UWlur* 

la aplicacibn de las mismas Y preserve !.a cradíbilidad, la eficacia y el respato 

de las normas internacional%s y  de 10s brganos de ejecuci&n pertfwnte6, CQ~ ?leF.a 

conciencia de loe intereses de todw lar naciones del mundo, y que asegure que %1 

Éxito de eeta acci6n por parte d% las Naciones Unidas facilite 01 cacho para la 

abwibn de nuevaa Bedidao que me. acerquen 4s al final de eata ?.r&gfca guerra. 
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Sr. Salah, Jordania 

El Concejo ee reúne hoy para considerar una de las consecuencias de esta 

prolongada ?::trra enira el Irin y  el Iraq8 la cueeti¿n de loe priaioneros de 

guerra de ambos paires. Si bien 8e trata de un ptohlema humanitario eumamnte 

importante, Punifeotado por lae tribulacioner de decenas de miles de hambree que 

han W~ado los mjores allos de su vida en cautiverio, sin embargo, es, al propio 

tiempo, una c?arh y dolorsa manifertaci6n del peligro de guerra constante que el 

Irdn intuiste en imponer aï hermano país del Iraq al neggrrrse a aceptar todos loa 

esfwrros de par tendientes l poner fin al conflicto. Quiei&ramos eenaler a la 

atencibn de loe miombr<ìe del Consejo el hecho de que el informe de la nfsi¿n de las 

Wcfonea Cnfbas sobre las condiciones de los pri6íoneroa do guerra rtcm lleoa a 

mrtir La coclelurith que el Iecretarfo GanerrZ deetaca en au nota de 

intmduccf6n que figura en el informe al indicar qu6 la Única man6ra de poner fin a 
. 9~~ Su in&wtunto, y tambih a lm 8uftimieA 

ecmtmtient68 y lar ~íviler, 6a umcluir 61 tmnfldcto ruineae que oQIPtinb 

-~6lenrrcBo 9C8V Vi&@, arf do r mea mt~rial~c, en aoe 

boe pht61?s.m 
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Sr. Sslah, Jordania 

En este sentido, deee*ría referirme a lo que declara la propia misión en el 

preknbulo a sus conclusiones sobre la descripci6n de los padecimientos de esos 

prisioneros - que se sienten alarmados y perdidos - y de las emociones que 

sienten. En el párrafo 293 de su informe, la misi& destaca que% 

“Sin embargo, no prx3emos sino seilalar que el anhelo principal de los 

propioe prisioneros de guerra era que se pusiera fin lo antes posible a esta 

Querra Prolongada y  trdgica.* (Wl6962, p6q. 72) 

El Consejo centra hoy su atenci&n en la consideración de loe aspectoe 

humnitariae del problema de 108 prisioneros de guerra en todas sus 

r88nífestactonea. EL Coneejo Be seguridad, que reprwenta la voluntad de la 

ccm.midad internacfsnal, debe poner fin al padecimiento de estos prisioneros y  

tcmar lar% msdfdar quo pongan ttkmino a esos sufrimíentoo, causador por au largo 

cautivarfo y  a las largas distanciaa que km separan de aue hogates, mus familia8 y  

sua hijos. 

11 -4 bo senale si re a lm atemd6C) do la earrruaidd intarnaeiaml 1a 

euoeth&9 de los ptf13imeros 6363 ~UOPLO. cmtim va cpar hm tmniflo ta otuaidadr 

@l Ir4 hs aOeidc que w  preste atsmcf6a ia los prísicmms quwra y ha exbcrtmao 

i76 que M inrsctiqum las ~íeioms rsn que 189 eIPeuentrm* 

Iloy dia el Consejo m reh a rais de utwi aolíoitud del Iraq poro que 8e 
awm%ím el Pnt!ocw be Ia cirt#b mett~ta &mpmb& el Wbsretatfo mneral 

0 ítd1soeíntnmi30 m que ban easó UtoPiaoaes itemi%o 0 

lgmquies eI3 el 
dom 43s guerta,. 

ae l@B Bleealfee que figuran eI9 el 

f¶U@bm kirhcmr mqud que la Píbacsrtad de c3onwkxt 0 fc borne cs% 

ial.mmte la DaclarwP Uftbe%roml ao msrseh 

ef Tercer Cmv8nio do Ginebra de 1919, ralatbvo al tuba!aientc de Boa pri#fonoroe 

de gustra, en el que as estipula que los prisionero8 de guerra M han de eometi*rse 

8 ningh abctrinamiento ide~lbyico o pditico y  pide que no 88 les discrimine por 
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Sr. Salah, Jordania 

su8 creencias rellgiosae. Quiero senalar a la atench el párrafo 276 del informe, 

donde se describe el profundo sufrimiento de los prisioneros de guerra debido a la 

sensación de que su profunda identidad ideolkica y  nacional no era respetada sino 

que, por el contrario, era violentada. 

Eh Segurdo termino, la necesidad de que se respeten estrictamente loe 

Convenios de Ginebra, particularmente el Tercer Convenio de Ginebra, y  la necesidad 

de que se respeten todas uus dioposicfonea, así como el papel que desempefía el 

ComitA Internacional de la Cruz Roja, para permitirle que a%uwB %u% 

C%%Ponaabilídade% mediante la colaborachh y para que BUS representantes cuenten 

con pien% libertad de de%plazat%iento y tran%porte, al tíempo que se evite 

tetgiverrar el p%pel que demmpefia 01 Comit/ y  la diferaaci6n de sum 

representante%. Sin la participación del Coait4 xnternacional de 1% Crur Aoja, 10% 

Wicioneroe de guerra reguíth c%rente% de la otencffh y protección que le% brindan 

lom pacto6 y cunvenfor intatn8cíonalee. A e%te respeoto, queremos deatrcar que el 

Iraq hmpre ha emlisboreds cm sl ccmit& mteoawianol Be La cwr mj8 (CfCR} y 

foeflita&a en todo maoents ou labor. LOS zepmmmtente~ de la Ctue Reja han 

treb6jado inrcesantmate en el xlcaq y en Wkw Iss cimpemeetoc be priohetos de 

guerra en 800 pds, en fwito que eL Mn h43 O& que el Cuei~6 lse OUI 

‘ las ow&es lm emtltan eoigimPlente la viõita a ta0m lm 

tec de pW&8fmo86 de guetm ea 01 Mn. Ce616 80 sethfr en el p6rtrBe 259 

. . . . un firas ndmeeo de -prPoicmemm de 9uerrr no ben 6189 oírte6 

ntfxt8 wn 

rensivo de t 09 loe ~r~s~o~6ro6 de guesrL entre lae dom 

LBL abai&n bils Ainaapíi en e6ta cmctumidm, 80 f6lmante fm 1 

pirrafor 285 a 299 de %u infor , en lo8 que Bertace que la mejor fsrma de 



Espan0i 
CEM/lZ/ jg 

S,‘PV.2569 
-33-3s- 

Sr. Salah, Jordania 

resolver el problema de los prisioneros de guerra consiste en ponerlos en libertad 

lo entes posible. 

El informe d- la misión ie las Naciones Unidas contiene una recomendación 

importante que, a nuestro juicio, de ser aplicada, constituiría la base idonea para 

hacer frente a la tragedia de los prisioneros de guerra y  particularmente a la 

necesidad de ponerlos en libertad y  devolverlos a sus hogares mediante un 

intercambio de prisioneros entre ambas partee. Destacamoe que ee imprescindible 

que el intercambio sea completo y  comprensivo, debe consistir en un fntercembfo de 

Prfeioneros de guerra completo y  comprensivo , sin que haya excepciones de ninguna 

especie. 

Exhortemos al Connsejo de Seguridad a que apruebe esta8 recomendaeionee. Lo 

instmo5 8 que convenza a ambae partes a comprometeree a su aplicación. Le RocerWS 

un llamamiento a que emtahlezca un meeani~mo prktico pare la realización de dichas 

recwaen8a:cfones, tmcluyrn00 un calendario BefiniBo pare ccl intereaabio 8e tdlos lo8 

Pr iriomersr . Hweroe tambi&n un Ilmmients a anbm pwtedl 0 colaborar plenamente 

eon el CICR piro lugrer este fin y  8 que e fisn 4ua esfuerroia en Is oprobaci4h Be 

un4 rem3lueíbn el 

Dentoo Be 4erts , el Ireg fde bs manifeotdo díapuerto ab meder a la@ 

n%Yet y 0 aplíeortr plena y dtcet~n~r Pnõluíãe 01 interaamb1e 4% 

foo pammet 8s quemar am el 

44 %e febrero BB 19f31 y lo 14rooi al nbnírtte 

~eleaícmes ExteeiaKw3 Ba1 Iraq. 

Lfd OQamti&i Qe loe peírhmeresr de guerra ne 8s 0 que um as 

y  Ql %rln, 0 

m1h. fm ewewofo 13-8 6400 ef ícemm paro tQemíAg % 

1411 guaro4 que toaa ye 4 w.9 quinto ~flt3, y  4 14 que ye ta1 X0 a!rt4r 

oto 91 tQeaíA4r* (EOEIQB 0 41 comesjo da s hacertm cm$o de, fa 

ia 84 Pos 9eíe~~rn~eo~ de guerra be fot %fboat 8 Latr fin be?+ 

9189 8u fikrtwl y el P eai ti4 8w heg4rok3. 
Puesto QUQ mm fc peí r4 vez que comoidera un tema relacion 

fSQ 9ut3rr5, el Con6ejo de Ssgueíbad tiene un deber moral y ikiao ree 

i rtolnte euertí6n. f4diamte la eprobecbbn de Pa resoPuci& e 

COn8ejO de Seguridi& habr9 prestado un Inmenso servicio no e610 a loe prírioneror 

de guarra mino tambíin a los intereses del derecho internacional y  de tada 1s 

humanidad. 
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El PRESIDENTE (interpretación del francés) : Agradezco al representante 

de Jordania las amables palabras que me dirigiera. 

St. KHALIL (Egipto) (interpretación del árabe) : Sr. Presidente: Tengo 

el placer de hacerle pcasente en primer lugar, la complacencia de Egipto al verI@ 

aupar el cargo de Presidente del Consejo de Seguridad. Las amistosas relaciones 

entre su psis y Egipto son bien conocidas. Las mismas se reflejan, asfmi8m0, en 

relaciones de camaradería en la Organizacih de la Unidad Africana y en el 

Movimiento de loe Paises No Alineados. Estarce e@gurotr de que su larga experiencia 

y sus cualidades personales le p-ermítfrin guiar con hito la labor del Consejo 

durante eete mes. 

Tengo tarnbih ei placer de expresar nuevamente nuestro agredecimiento al 

~bajador Khrishnen, Repierentante Permanente de la India, r 15 form en que 

pre6idí6 la tarea del Comejo el mes potsedo. 

tl inforn do la aíci&r enviada por rf Beerstaris General para ínveseígrr 1st~ 

h+choo vintwludoo con le eituaeíb de los prioionerosr de guerra en el Iceq y el 

Ir&! Re abírrto la puerta a un serio debate de la eu 681. tfa eoea un informe 

plent3 dc dwaetre~, Orbdfvfdwfo8 y plítbea, da ho!er ofdor sor8eo a 

1836 9riW que en fawee de UIIQ mayor huuniâa0 IBO reflejan en e8e ídfcwme. 

wrtfr 106 prefudos senthient.06 de lo@ a1 do 1~ aioí6m en la que 

t5 5 lo @d@ hn amfBrvad0 y que P 5 expresar lo eiguíenta, 8n el 

íflLOPme 8 

timae a 105 princfpi 

cc49bs de referir pmmmtr 81 COf95+3 de 

lema de loo pg~rní~n~~~6 pr~~emiwntro de la 

gwrra WitEQ 0?1 PP ozupeci6n le deel&recí&, 

ltwionetr del IP cm t.odo gw36n, recia la cmwBeaePQn 

d@l CBAlabpjO de Be+itid wra ccmoiderrr loo pasa que deben darae a fin de hacer 

frw&s a e6ta dolorcma tsftuoeíkh. En ou declareci6nr el Minirtro de Relacione6 

Kforam ertabhcfb la SkI6n de IU pai8 con total claridad y equidad. 

Confíem6 la dirprtcibn del Iraq 5 aplicar los recomendaciones de la mPsi61~ del 

Secretario General. 

P b 



F+spaf!ol SA’V.2569 
Ac/ jg/ej -37- 

Sr. Khalil, Egipto 

EgiFto hace presente su m6s alto agradecimiento por la buena voluntad del Iraq 

a coopel-ar en Lodo momento con el consejo do Seguridad, y  confiamos en que el xrk 

seguirá el ejemplo a este respecto. Egipto apoya plenamente e:. llamamiento del 

Iraq al Consejo de Seguridad para que considere la situación de los prisionero5 de 

guerra, situación que desde hace mucho tiempo Egipto ha reclamado se le ponga fin, 

así como que se ponga término a un conflicto que amenaza la vida y potencialidades 

de dos pueblos y socava las bases de la paz en momentos en que la voz de la raz6n 

requiere que canalicemos todo nuestro potencial y  nuestros recursos para el 

deaerrollo, la construcci6n y  el logro de la paz y  la estabilidad para lo@¡ puebloe 

y Estados da la regi6n. 

LS@ ant@c@ãentee del Iraq de cooperación ininterrumpida con el Comití% 

Internacional de la Cruz Roja son bien conocidos. Deode el aiwno comienzo, el Iraq 

ac@3íd con beneplheito le míeI6n do le Cruz Roja y contiwh prop~rcícmendo tcdo% 

loe Wíoo nece%amío5 pasra permitir a loo representanteo de eSe 6rgona lle, : d 

C(Db @us tateos Rumanitaríao. mcy mi I el Minhtrs, de ftelsebnee trteríorec del 

Iraq ha cmnffr una vez nh le bueno volunted de mu g9eio p8re a43qmret em la 

CguO Rsjs en le eplfaeaíbn de he r n&2cíanes de la afri&m del Secretarfe 

reaa~ la seperansa de que el SróR atmderb el 1lumM wte 

eA Irrtemauímal de le Couo Roja rerrnu8e su sfrí(kr 

ímmznlUrí8 en el 106n de tía1 aumma que es& stganiraeíón pueda llewic 0 oab Iu2 

~Pecse, de esrrformibBsl et33 el t331~3,aPo be Qinebse, relativo 81 tret8mimto de 10s 

quegrtz e 
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El apoyo de Egipto a la posicion delineada por el Ministro de Relaciones 

Exteriores del Iraq no se basa en ninguna parcialidad para con una parte 0 la 

otra. Nuestro apoyo se basa en el hecho de que la posición del Iraq es justa para 

todos. ~1 mejor testimonio de ello puede hallarse en la siguiente expresión de la 

Parte final del discurso del Ministro de Relaciones Exteriores del Iraqr 

1 . . . consideramos que la mejor forma de poner fin a los sufrimientos de los 

PriSioneros de guerra” - sin diecriminacidn alguna entre iraquíes e iraníes - 

“es el intercambio de todos ellos de modo que ninguna de las parte6 quede 

con un solo cautivo. Este fntercambio debiera completarse dentro de WI plazo 

boteminado, cc48enzando con eal de los prisioneros que m6s sufren, a saberv 

los fncapacftadoe y  10s enfermos, y luego con el de 101~ prisioneros que 

lloven myor tfompo en cautiverio, hasta tanto ee haya intercambiado el último. 

A nuestro juicio, oeta eo le solución ídeal.” (supea, pdg. 11) 

So nos pido hoy on oeto Concejo quo adoptomoe todee lao medidae mceeeriee 

para apliuar las roeommdooí~o del Secfetezío General, 6fn demore alguna, 64 td 

asaera que s arriba al día en quo, c0m tude lo timQPJr la uumuaib~ 

intaeneefsnel ertd on mn13Pcifmee de oleenoer uriiii bomrable 0 18s ~8um8 

bUu do e6ta entofmedM y pmef fin a dote emflteto. $1 Ir Ro ounfirrobo 
ewtmtr 0U aow be que a 

&UO$9& tal feouqcae 

eeanWibn 

80 lewrn&o la ree& a las 17.10 horcr, 


